
R32 Split Series
MONTAJ KILAVUZU
DAIKIN ROOM AIR CONDITIONER

MODELLER
FTXJ20MV1BW FTXJ20MV1BS
FTXJ25MV1BW FTXJ25MV1BS
FTXJ35MV1BW FTXJ35MV1BS
FTXJ50MV1BW FTXJ50MV1BS
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Güvenlik Önlemleri

• Burada tanımlanmış olan önlemler UYARI ve İKAZ ibareleriyle belirtilmiştir. Her iki ibare, emniyetle ilgili olarak önemli 
bilgiler içermektedir. Tüm tedbirlerin eksiksiz olarak alındığından emin olun. 

• UYARI ve İKAZ bildirimlerinin anlamı 

UYARI ...........Bu talimatlar dikkate alınmadığında ölüm veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. 

İKAZ..............Bu talimatlar gerektiği şekilde dikkate alınmadığında, duruma göre ciddi boyutlara ulaşabilecek 
yaralanmalara veya ekipman hasarlarına neden olabilir. 

• Bu kılavuzda gösterilen güvenlik işaretlerinin anlamları şu şekildedir: 

• Kurulumu tamamladıktan sonra, olası hatalara karşı bir deneme işletmesi gerçekleştirin ve kullanım kılavuzu 
yardımıyla klimayı nasıl kullanacağını ve klimanın bakımını nasıl yapacağını müşteriye anlatın.

• Kılavuzun aslı İngilizce metindir. Diğer diller asıl kılavuzun çevirileridir. 

Talimatları takip ettiğinizden emin olun. Bir topraklama bağlantısı kurduğunuzdan emin olun. Kesinlikle denemeyin. 

UYARI
• Montaj işlerini yürütmesi için bayinizle veya yetkili personelle irtibat kurun. 

Makineyi kendiniz monte etmeye çalışmayın. Düzgün olmayan montaj; su sızıntısı, elektrik çarpması veya yangınla sonuçlanabilir. 

• Montaj işini bu montaj kılavuzuna göre yapın. 
Düzgün olmayan montaj; su sızıntısı, elektrik çarpması veya yangınla sonuçlanabilir. 

• Montaj işi için, yalnızca belirtilen aksesuarları ve parçaları kullandığınızdan emin olun. 
Belirtilen parçaların kullanılmaması su sızıntısına, elektrik çarpmasına, yangına veya ünitenin düşmesine neden olabilir. 

• Klimayı, ünitenin ağırlığını kaldırabilecek kadar güçlü bir zemin üzerine kurun. 
Yeterince sağlam olmayan bir altyapı, ekipmanın düşmesi ve yaralanmalara sebep olmasıyla sonuçlanabilir. 

• Elektrik işleri, ilgili yerel ve ulusal düzenlemelere uygun olarak ve bu montaj kılavuzundaki talimatlar 
doğrultusunda gerçekleştirilmedir. Ayrı bir elektrik arz kaynağı kullandığınızdan emin olun. 
Yetersiz elektrik şebekesi kapasitesi ve düzgün olmayan işçilik sonucunda elektrik çarpması veya yangın ortaya çıkabilir. 

• Uygun uzunlukta bir kablo kullanın. 
Telleri kopmuş kabloları veya uzatma kablosu kullanmayın, aksi takdirde aşırı ısınma, elektrik çarpması veya yangın meydana gelebilir. 

• Tüm kablo bağlantılarının güvenli olmasını, belirtilen kabloların kullanılmasını ve terminal bağlantı veya kabloları 
üzerinde hiçbir harici gücün etki göstermemesini sağlayın. 
Kabloların yanlış bağlanması veya yanlış izole edilmesi, aşırı ısı artışına veya yangına neden olabilir. 

• Güç giriş bağlantısını yaparken iç ve dış üniteler arasında kabloları bağlarken kabloları kontrol kutusunun kapağı 
sıkı bir biçimde sabitlenecek şekilde döşeyin. 
Kontrol kutusu kapağının yanlış konumlanması, elektrik çarpmasına, yangına veya terminallerin aşırı ısınmasına neden olabilir. 

• Besleme kablosu zarar görürse tehlikeye meydan vermemek için imalatçı, onun servis temsilcisi veya benzer 
kalifiye bir personel tarafından değiştirilmelidir.

• Montaj sırasında soğutucu gaz sızıntısı olduğunda alanı derhal havalandırın. 
Soğutucu gaz, ateşle temas ettiğinde zehirli gaz oluşabilir. 

• Montaj işi tamamlandıktan sonra soğutucu gazında sızıntı olup olmadığını kontrol edin. 
Soğutucu gazı odaya sızdığında ve üflemeli ısıtıcı, soba veya ocak vb. gibi ateş kaynağıyla temasa geçtiğinde zehirli gazların oluşmasına neden olur. 

• Klimayı monte ederken veya klimanın yerini değiştirirken, hava içermediğinden emin olmak için soğutucu akışkan 
devresini boşalttığınızdan emin olun ve yalnızca belirtilen soğutucu akışkanını (R32) kullanın. 
Soğutucu akışkan devresinde hava veya yabancı madde bulunması, ekipman hasarları ve hatta yaralanmalarla sonuçlanabilecek anormal 
basınç artışına neden olabilir. 

• Montaj işlemi sırasında, kompresörü çalıştırmaya başlamadan önce soğutucu akışkan borularını sağlam 
şekilde sabitleyin. 
Soğutucu akışkan boruları takılı değilse ve kompresör çalışırken durdurma vanası açıksa, hava emilebilir ve bu da soğutucu akışkan 
devresinde anormal basıncı ve dolayısıyla ekipman hasarlarına ve hatta yaralanmalara yol açabilir. 

• Soğutucu akışkan toplama işlemi sırasında, soğutucu akışkan borularını sökmeden önce kompresörü durdurun. 
Gaz toplama işlemi sırasında kompresör hala çalışıyorsa ve durdurma vanası açıksa, soğutucu akışkan boruları söküldüğünde içeri hava 
girerek soğutucu akışkan döngüsünde aşırı basınca neden olur ve neticesinde arızalar ve hatta yaralanmalar meydana gelebilir. 

• Kesinlikle bir toprak bağlantısı kurun.
Üniteyi kesinlikle bir kanalizasyon borusu, paratoner veya telefon toprak kablosuna topraklamayın. Yetersiz toprak bağlantısı elektrik 
çarpmasına neden olabilir. 

• Bir toprak kaçağı devre kesicisi taktığınızdan emin olun. 
Toprak kaçağı kesicisinin takılmaması, elektrik çarpması ve yangına sebebiyet verebilir. 
■Türkçe 1



Güvenlik Önlemleri

Aksesuarlar   –     

Montaj Konumunun Seçimi
Montaj konumunu seçmeden önce, kullanıcının onayını alın.

1. İç ünite
İç ünite mutlaka: 

1) iç ünite montaj çizimlerinde belirtilen montaj kısıtlamalarını karşılayan,
2) hava giriş ve hava çıkışının yeterli şekilde gerçekleşebileceği,
3) ünitenin doğrudan güneş ışığı alan bir yerde olmayacağı,
4) ünitenin bir ısı veya buhar kaynağına yakın olmayacağı,
5) makine yağı buharı kaynağının bulunmadığı (aksi takdirde iç ünitenin ömrü kısalabilir),
6) soğuk (sıcak) havanın odada devridaim edeceği,
7) uzaktan kumanda kapsam mesafesini kısaltabileceğinden ünitenin, elektronik ateşlemeli tipte flüoresan lambalarına 

yakın olmayacağı,
8) ünitenin televizyonlar veya radyolardan en az 1 metre uzakta olacağı (aksi takdirde görüntü veya ses karışmaları 

meydana gelebilir) ve
9) önerilen yüksekliğe (1,8m) monte edilmeli,

10) çamaşır yıkama veya kurutma makinelerinin bulunmadığı bir konuma monte edilmelidir,
11) cihaz, mekanik hasar oluşmayacak şekilde saklanmalıdır.

2. Uzaktan kumanda
Varsa odadaki tüm flüoresan lambalarını açın ve uzaktan kumanda sinyallerinin iç ünite tarafından doğru şekilde alındığı 
(6m içerisinde) noktayı belirleyin.

İKAZ
• Klimayı tutuşabilir gaz sızıntısı tehlikesinin mevcut olduğu yerlere monte etmeyiniz. 

Bir gaz sızıntısı halinde, klimanın etrafında biriken gaz yangın tehlikesine neden olabilir. 

• Soğutucu akışkan yalnızca yetkili personel tarafından taşınmalı, doldurulmalı, boşaltılmalı ve bertaraf edilmelidir.
• Bu montaj kılavuzundaki talimatlara uyarken doğru tahliye sağlamak için tahliye boruları takın ve yoğuşmayı 

önlemek için boruları yalıtın. 
Yanlış tahliye boruları içte su sızıntısına ve ürünün hasar görmesine neden olabilir. 

• Konik somunu örneğin bir tork anahtarı kullanılması vb. gibi belirtilen bir yöntemle sıkın. 
Konik somun çok sıkılmışsa, uzun süre kullanım neticesi kırılarak soğutucu akışkan kaçaklarına neden olabilir. 

• Bu cihaz mağazalarda, hafif endüstriyel tesislerde ve çiftliklerde uzmanlar veya eğitimli kullanıcılar tarafından 
veya ticari alanlarda ve konutlarda normal kullanıcılar tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• Ses basıncı seviyesi 70 dB(A)'nın altındadır.

Montaj levhası 

1

Titanyum apatit koku giderici 

filtre
1

Uzaktan 

kumanda  

1
Gümüş partiküllü filtre 

(Ag iyon filtresi)
1

Uzaktan 

kumanda yuvası 
1

AAA kuru pil. LR03 (alkali) 

2

İç ünite tespit vidası 
(M4 × 12L) 

2

Vida kapağı 

2

Kullanım 

kılavuzu 

1

Montaj kılavuzu 

1

İç ünite A J

A B C

D E F

G H J
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İç Ünite Montaj Çizimleri 

AKILLI GÖZ sensörü
İKAZ
• AKILLI GÖZ sensörüne vurmayın veya sertçe basmayın. Aksi takdirde, hasar ve arıza meydana gelebilir.

• Sensör yakınına büyük nesneler koymayın. Ayrıca, ısıtma ünitelerini ve nemlendiricileri sensörün tespit alanı dışında tutun.

■  

■  
 
 

 

B
C

D
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A

G

A

■  Titanyum apatit koku giderici filtre 
■  Gümüş partiküllü filtre (Ag iyon filtresi) 

İç ünitenin takılması
Alt gövde çenelerini montaj 
levhasına takın. Çeneleri 
takmakta zorlanırsanız, 
ızgaradan çıkartın.

Ön ızgara

Klips

Alt gövde

Montaj 
levhası

Montaj levhası mutlaka iç 
ünitenin ağırlığını 
taşıyabilecek bir duvara 
monte edilmelidir.

Montaj levhası

Üst ön panel

Ön ızgarayı sökerken, 4. sayfadaki 
"Ön ızgaranın sökülmesi ve takılması" 
bölümüne bakın.

Tavandan 
30mm ve üzeri

50mm ve üzeri 
duvarlardan 
(her iki tarafta)

Hava filtreleri

Vida kapağı

Termal yalıtım borusunu 
uygun bir uzunluğa kısaltın 
ve bantla sararak, yalıtım 
borusunun kesim çizgisinde 
hiç boşluk kalmadığından 
emin olun.

Boru deliği boşluğunu 
macunla doldurun.

AKILLI GÖZ sensörü

500mm 
ve üzeri

Sinyal alıcının 500mm altında hiçbir 
engel olmadığından emin olun.
Bu tür engeller, alıcının alım performansını 
olumsuz şekilde etkileyebilir ve alım 
mesafesi kısalabilir.

Alt ön panel

Yalıtım borusunu 
alttan üste doğru 
bitirme bandıyla 
sarın.

Uzaktan kumanda 
yuvasını duvara 
vidalamadan önce, 
iç ünite tarafından 
kontrol sinyallerinin 
doğru şekilde 
alındığından 
emin olun.

Kablosuz uzaktan kumanda

Uzaktan kumanda 
yuvası

Servis kapağı
Servis kapağı çıkartılabilir.

Açma yöntemi
1) Servis kapağı vidalarını çıkartın.
2) Servis kapağını çapraz şekilde 

ok yönünde dışarı doğru çekin.
3) Aşağı çekin.

Filtre gövdesi

TırnakÇene

Hava filtresi

Vidalar (sahada 
temin edilir: M4 × 25L) Vidalar (M4 × 16L)

Uzaktan kumanda yuvası için 
tespit vidaları (sahada temin 
edilir: M3 x 20L)
■Türkçe 3



Montaj İpuçları
1. Üst ön panelin sökülmesi ve takılması

2. Ön ızgaranın sökülmesi ve takılması
• Söküm yöntemi 

1) Üst ön paneli ve hava filtrelerini çıkartın.

2) Servis kapağını çıkartın. (3. sayfadaki açma yöntemine bakın.)

3) Kablo demetinin kablo kelepçesiyle bağlantısını kesin ve kablo demetini 
konektörlerden çıkartın.

4) Alt ön paneli durana kadar yukarı doğru itin.

5) Kanadı (büyük) çıkartın.

6) 2 vida kapağını açın ve ön ızgaradaki 4 vidayı çıkartın.
(Vida kapakları fabrikada monte edilmez.) 

■

■

"click" "click"

"click"

4)

5)

6)

7)

Söküm yöntemi
1) Üst ön paneli açın.
2) Ön panelin arka tarafındaki ön panel kilitlerini (sol ve sağ taraftaki) açmak için, kilitleri yukarı doğru kaydırın.
3) Her iki taraftaki panel pimlerini pim deliklerinden çıkartın ve üst ön paneli sökün.

Üst ön panel, şekilde gösterilen 
mesafeden daha fazla açılmaz. 
Bu mesafeden daha fazla açmak 
için zorlamayın.

Montaj yöntemi
1) Ön panelin arka tarafındaki ön panel kilitlerini (sol ve sağ taraftaki) açmak için, 

kilitleri yukarı doğru kaydırın.
2) Üst ön panelin her iki tarafındaki panel pimlerini pim deliklerine yerleştirin.
3) Kilitlemek için, herhangi bir taraftaki ön panel kilitlerini aşağı doğru kaydırın.
4) Üst paneli kapatın.
5) Kapatmak için KESİNLİKLE ön paneli bastırmayın.
6) Üniteyi Remocon üzerinden AÇIK konuma getirin. Paneller tamamen açılıncaya 

kadar bekleyin. Ardından, üniteyi yine Remocon üzerinden KAPALI konuma getirin.
7) Ön paneller tamamen kapandığında, yerine oturtmak için üst ön paneli nazikçe 

bastırın.

Ön panel pimi

3-2) Çekin

3-1) Kaydırın
2) Kaydırın

Ön panel kilidi

Üst ön panelin arkası

Üst ön panelin arkası

Pim deliği

AÇIK/KAPALI

Kablo kelepçesi

Konektörler

Kablo demeti

Kanat (büyük) Kanat (küçük)

4 vida Açma yöntemi
4 ■Türkçe



Montaj İpuçları
7) Koruyucu eldiven takın ve şekilde gösterildiği 

gibi iki elinizle ön ızgaranın altından tutun. 

8) Ön ızgarayı, üst tarafını iterek üstteki 
3 kancadan kurtarın, ön ızgarayı her iki 
kenarından tutarak kendinize doğru çekin 
ve ön ızgarayı çıkartın.
• Izgarayı çıkartmakta zorlanıyorsanız, şekilde 

gösterildiği gibi yan kapağındaki boşluktan 
uzun ve düz bir plaka* sokun ve kancalardan 
(sağ ve sol tarafta 3'er tane bulunur) kurtarmak 
için plakayı içeri doğru döndürün, böylece 
ızgarayı kolayca çıkartabilirsiniz.
* Bez parçasına sarılmış bir cetvel
   kullanabilirsiniz

İKAZ
Koruyucu eldiven taktığınızdan emin olun.

• Montaj yöntemi 
1) Ön ızgarayı takın ve üst kancaları (3 konumda) ve sağ ve sol kancaları (her bir tarafta 3 konumda) tam olarak yerine oturtun. 

2) Ön ızgaranın 4 vidasını takın ve 2 vida kapağını kapatın.

3) Kanadı (büyük) takın.

4) Alt ön paneli başlangıçtaki konumuna indirin.

5) Kablo demetini 2 konektöre bağlayın ve kablo demetini kablo kelepçesiyle sabitleyin.

6) Hava filtresini ve ardından üst ön paneli takın.

3. Farklı adreslerin ayarlanması
Bir odaya iki iç ünite monte edilecekse, farklı 
adresler için iki adet uzaktan kumanda 
ayarlanabilir. 

1) Üst ön paneli ve ön ızgarayı çıkartın. (4 vida) 

2) Baskılı devre kartındaki adres atlatma 
kablosunu (JA) kesin.

3) Uzaktan kumandadaki (J4) adres atlatma 
kablosunu kesin.
• Atlatma kablosunu (J8) keserken
   dikkatli olun.

4. Bir HA sistemine 
(kablolu kumanda, merkezi kumanda vb.) bağlantı yaparken
• Metal levhalı elektrik kablosu kapakları 

için söküm yöntemleri 
1) Üst ön paneli ve ön ızgarayı çıkartın. 

(4 vida)

2) Elektrik kabloları kutusunu çıkartın. 
(1 vida)

3) 4 tırnağı çıkartın ve metal levhalı elektrik 
kablosu kapağını (A) çıkartın.

4) Metal levhalı elektrik kablosu kapağı (B) 
üzerindeki kancayı aşağı doğru çekin ve 
tekli tırnağı çıkartın.

5) Üst bölümdeki 2 tırnağı çıkartın ve metal 
levhalı elektrik kablosu kapağını (B) 
çıkartın. 

Üst kancalar

Yan kancalar

1
2

JA

AKILLI GÖZ sensörü
[Uzaktan kumanda]

Atlatma kablosu

(J8) (J4)

ADDRESS
EXIST
CUT

ADDRESS : JA
EXIST : 1
CUT : 2

Vida
[Arka taraftan]
■Türkçe 5



Montaj İpuçları
• Bağlantı kablosu bağlantı yöntemleri 

1) Fabrikada monte edilen konektörü S21'den çıkartın.

2) Kablo demetini şekilde gösterildiği gibi grup olarak bağlayın, böylece çıkartılan 
konektör, baskılı devre kartına karışmaz.

3) Bağlantı kablosunu S21 konektörüne takın ve ardından 
muhafazayı şekildeki girintili parçadan çekin.

4) Kablo demetini şekilde gösterildiği gibi dolayın.

• Metal levhalı elektrik kablosu kapakları için montaj 
yöntemleri 
1) Metal levhalı elektrik kablosu kapağının (B) üst bölümünü 

2 tırnağa oturtun.

2) Tekli tırnağı sabitlemek üzere alttaki kancayı bastırın ve 
ardından metal levhalı elektrik kablosu kapağını (B) takın.

3) Konektörü deliğe takın ve metal levhalı elektrik kablosu 
kapağını (A) 4 tırnak üzerine yerleştirin. 

Soğutucu Akışkan Borularının Bağlantısı
, çoklu dış üniteyle birlikte verilen montaj kılavuzunda açıklandığı şekilde monte edin.

1. Boru ucunun konik kesilmesi 
1) Boru ucunu bir boru kesiciyle kesin.

2) Boruya girmemesi için, kesilen yüzeyin aşağı bakan 
çapaklarını temizleyin.

3) Konik somunu boruya yerleştirin.

4) Boruyu konik kesin.

5) Konik kesimin doğru şekilde yapıldığını kontrol edin.

UYARI
• Konik parça üzerinde madeni yağ kullanmayın.
• Ünitelerin kullanım ömrünü kısaltacağından sisteme madeni yağ girmesine izin vermeyin.
• Önceki montajlarda kullanılan boruları kesinlikle bir daha kullanmayın. Yalnızca üniteyle birlikte verilen parçaları kullanın.
• Kullanım ömrünün kısalmaması için, bu R32 ünitesine kesinlikle bir kurutucu monte etmeyin.
• Kurutucu maddeler çözünerek sisteme zarar verebilir.
• Konik kesimin doğru yapılamaması soğutucu gazı kaçağına neden olabilir.

Vida

HA konektör (S21)

Bir multi iç üniteyle birlikte

(Dik açılarla temiz 
şekilde kesin.)  Çapakları temizleyin.

Konik
Tam olarak aşağıda gösterilen konuma yerleştirin.

Kalıp
0-0,5mm

Kavrama tipi

R410A veya R32 
için konik kesim aleti

1,0-1,5mm

(Ridgid tipi)

1,5-2,0mm

(Imperial tipi)

Klasik konik kesim aleti

Konik iç yüzey mutlaka 
pürüzsüz olmalıdır.

Boru ucu konikliği 
mutlaka tüm daire 
boyunca eşit olmalıdır.

Konik somunun 
takıldığından emin olun.

Kontrol edin

A

A
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Soğutucu Akışkan Borularının Bağlantısı
2. Soğutucu akışkan boruları

İKAZ
• Ana üniteye sabitlenen konik somunu kullanın. (Konik somunun zamanla çatlamasını önlemek için.)

• Gaz kaçağını önlemek için, soğutucu yağını yalnızca konik iç yüzeyine uygulayın. (R32 veya R410A için soğutucu yağı 
kullanın.)

• Konik somunlara zarar vermemek ve gaz kaçaklarını önlemek için, konik somunları sıkarken tork anahtarı kullanın.

Her iki koniğin merkezini hizalayın ve konik somunları elinizle 3 veya 4 tam tur çevirerek sıkın.  Ardından, bunları tork 
anahtarlarıyla tamamen sıkın. 

2-1. Boru işlerine ilişkin uyarılar 
1) Borunun açık ucunu toza ve neme karşı koruyun.

2) Tüm boru kıvrımları mümkün olduğunca düzgün olmalıdır. 
Bükme için bir boru bükme aleti kullanın. 

2-2. Bakır ve ısıt yalıtım malzemelerinin seçimi
Piyasada satılan bakır borular ve fittingler kullanılacaksa, şu hususlara 
dikkat edin: 

1) Yalıtım malzemesi:  Polietilen köpük
Isı transferi hızı:  0,041 ila 0,052W/mK (0,035 ila 0,045kcal/mh°C)
Soğutucu gaz borusunun yüzey sıcaklığı maksimum 110°C'ye ulaşır.
Bu sıcaklığa dayanabilecek ısı yalıtım malzemeleri seçin.

2) Hem gaz hem de sıvı borularının yalıtıldığından ve aşağıda verilen yalıtım 
boyutlarının karşılandığından emin olun. 

3) Gaz ve sıvı soğutucu boruları için ayrı termal yalıtım kullanın.

Konik somun sıkma torku

Gaz tarafı Sıvı tarafı
3/8 inç 1/2 inç 1/4 inç

32,7-39,9N•m
(330-407kgf•cm)

49,5-60,3N•m
(505-615kgf•cm)

14,2-17,2N•m
(144-175kgf•cm)

Gaz tarafı Sıvı tarafı Gaz borusu termal yalıtımı Sıvı borusu 
termal yalıtımı

25/35 sınıfı 50 sınıfı
DÇ 6,4mm

25/35 sınıfı 50 sınıfı
İÇ 8-10mm

DÇ 9,5mm DÇ 12,7mm İÇ 12-15mm İÇ 14-16mm

Minimum dirsek yarıçapı Kalınlık 10mm Min.

30mm ve üzeri 40mm ve üzeri 30mm ve üzeri

 Kalınlık 0,8mm (C1220T-O)

Tork anahtarı

Boru birleşimi
Konik somun

Konik somun
Somun anahtarı

Dış yüzeye soğutucu
yağı uygulamayın.

Konik iç yüzeyine
soğutucu yağı uygulayın.

Aşırı torkla sıkılmasını önlemek
için konik somuna soğutucu
yağı uygulamayın.

[Yağ uygulayın] [Sıkın]

Duvar

Konik tapa mevcut
değilse, kiri veya
suyu engellemek
için konik ağzı
bantla kapatın.

Bir kapak 
yerleştirdiğinizden
emin olun.

Yağmur

Üniteler arası kablolar

Gaz borusu
Sıvı borusu

Sıvı borusu 
yalıtımı

Gaz borusu 
yalıtımı

Kaplama bandı Tahliye hortumu
■Türkçe 7



İç Ünite Montajı
1. Montaj levhasının takılması

Montaj levhası, iç ünite ağırlığını taşıyabilecek bir duvara monte edilmelidir.

1) Montaj levhasını geçici olarak duvara sabitleyin, ünitenin tamamen düz olduğundan emin olun ve delik açma noktalarını 
duvara işaretleyin.

2) Montaj levhasını vidalarla duvara sabitleyin.

Önerilen montaj levhası tespit noktaları ve boyutları 

2. Duvarda delik açılması ve duvara gömülü borunun döşenmesi
• Metal donatılar veya metal levhalar içeren duvarlar için, olası 
ısınma, elektrik çarpması veya yangın sorunlarını ortadan kaldırmak 
için duvara gömülü boru ve duvardan geçen delikler için duvar deliği 
kapağı kullandığınızdan emin olun. 

• Su kaçaklarını önlemek için boruların etrafındaki boşlukları tıkama 
malzemesiyle tıkadığınızdan emin olun.

1) Duvara dışarı doğru aşağı eğimli olacak şekilde 65mm'lik bir 
delik açın.

2) Deliğe bir gömülü duvar borusu yerleştirin.

3) Ardından, duvar borusuna bir duvar deliği kapağı takın.

4) Soğutucu akışkan borularını, kablolarını ve tahliye borularını 
döşedikten sonra, boru deliği boşluğunu macunla doldurun.

3. Üniteler arası kablolar
1) Üst ön paneli ve ardından servis kapağını çıkartın. 

2) Dış üniteden gelen üniteler arası kabloyu duvardaki 
delikten ve ardından iç ünitenin arkasından geçirin. 
Daha sonra, bunları ön taraftan çekin. Çalışmayı 
kolaylaştırmak için, bağlantı kablolarının uçlarını 
önceden bükün. (Üniteler arası kablo uçları önceden 
soyulmuşsa, kablo uçlarını yapışkan bantla sarın.)

3) İç ünite alt gövdesini her iki elinizle montaj levhası 
kancaları üzerine oturacak şekilde bastırın. Kabloların 
iç ünite kenarına takılmadığından emin olun.

998
357

135142
348

160 151

φ65 φ6
5

49
10

0

200124

30
3

49

50

203 234

67

(Cıvata boyutu: M10)

Şerit metreyi 
şekilde gösterildiği 
gibi kullanın.
Şerit metrenin 
ucunu    noktasına 
yerleştirin.

(Cıvata boyutu: M10)Gaz borusu ucuSıvı borusu ucu

Kaldırılan tırnağa 
bir ara parça yerleştirin.

Duvar deliği φ65

birim: mm

Tahliye 
hortumu 
konumu

Boru geçirmek 
için buradaki parçayı 
üniteden çıkartın

Önerilen montaj levhası tespit 
noktaları (tamamı 5 nokta)

İç Dış

Tıkama
(sahada temin edilir)

Duvara gömülü boru 
(sahada temin edilir)

Duvar deliği kapağı
(sahada temin edilir)

Duvara gömülü boru 
(sahada temin edilir)

φ65

A
İç ünite kancasını buraya asın.

Üniteler arası kablonun uçlarını 
önceden soyarsanız, kablonun 
geçirilmesini kolaylaştırmak için 
uçları yalıtım bandıyla sarın.

Montaj levhası

Üniteler 
arası kablo
8 ■Türkçe



İç Ünite Montajı
4. Boruların, hortumların ve kabloların döşenmesi 

• Montaj yöntemi olarak boruların arkadan takılması önerilir. 
• Borular alttan veya yandan takılacaksa, bkz. 

"5. Alttan veya yandan boru bağlantısı", sayfa 10.

4-1. Sağ arkadan boru bağlantısı 
1) Tahliye hortumunu yapışkan vinil bant kullanarak soğutucu akışkan 

borularının alt tarafına takın.

2) Üniteler arası kabloyu, soğutucu akışkan borularını ve tahliye 
hortumunu yalıtım bandıyla birbirine sarın.  

3) Üniteler arası kabloyu, tahliye hortumunu ve soğutucu akışkan borularını 
duvardaki delikten geçirin ve ardından iç ünitenin üzerindeki  işaretlerini 
kılavuz olarak kullanarak iç üniteyi montaj levhası kancaları üzerine oturtun. 

4-2. Sol arkadan boru bağlantısı 

1) Tahliye tapasını ve tahliye hortumu takın. 

2) Tahliye hortumunu yapışkan vinil bant kullanarak soğutucu 
akışkan borularının alt tarafına takın.

3) Tahliye hortumunu tahliye tapası yerine tahliye portuna 
taktığınızdan emin olun.

4) Soğutucu akışkan borusunu montaj levhası üzerindeki boru yolu işareti boyunca yerleştirin. 

5) Tahliye hortumunu ve soğutucu akışkan borularını duvardaki delikten geçirin ve ardından iç ünitenin üzerindeki  
işaretlerini kılavuz olarak kullanarak iç üniteyi montaj levhası kancaları üzerine oturtun. 

6) Üniteler arası kabloyu içeri doğru çekin. 

7) Üniteler arası boruları bağlayın.

8) Soğutucu akışkan borularını ve tahliye 
hortumunu sağ taraftaki şekilde gösterildiği gibi 
yalıtım bandıyla birbirine sarın (tahliye hortumu 
iç ünitenin arkasından geçirilmişse).

Sol arkadan 
boru bağlantısı

Sağ arkadan 
boru bağlantısı

Soğutucu akışkan borusunu ve tahliye 
hortumunu yapışkan vinil bantla tıkayın.

A Montaj levhası

Sol taraftan değiştirilmesi
1) Sağ taraftaki yalıtım tespit vidasını sökün ve 

tahliye hortumunu çıkartın.
2) Sol taraftaki tahliye tapasını çıkartın ve bunu 

sağ tarafa takın.
3) Tahliye hortumunu yerleştirin ve ürünle verilen 

yalıtım tespit vidasını sıkın. Bu vidanın 
sıkılmaması su kaçaklarına neden olabilir.

Tahliye tapasının ve tahliye hortumunun değiştirilmesi
Tahliye hortumu montaj konumu
Tahliye hortumu ünitenin arka tarafında bulunur.

Ünitenin ön tarafı
Sağ tarafa montaj (varsayılan 
fabrika ayarı)

Sol tarafa montaj

Tahliye hortumu Tahliye hortumu

Yalıtım 
tespit vidası

Yalıtım 
tespit vidası

Sağ tarafSol taraf

Tahliye tapasının ayarlanması

Boşluk 
yok

Bir Alyan anahtarı (4mm) yerleştirin.

Takarken, tahliye tapasına yağlama 
yağı (soğutucu yağı) uygulamayın.
Tahliye tapasına yağlama yağı 
uygulanması, tapaya zarar vererek, 
tapadan tahliye kaçakları meydana 
gelmesine neden olabilir.

A

Tahliye 
hortumu

Yapışkan 
vinil bantla 
tıkayın.

Montaj levhası

Bu deliği macunla 
veya kapatma 
malzemesiyle 
kapatın.

Soğutucu akışkan borusunun kıvrılan 
bölümünü yalıtım bandıyla sarın. 
Bu işlem sırasında her turda bir önceki 
bandın en az yarısının üzerinden geçin.
■Türkçe 9



İç Ünite Montajı
9) Üniteler arası kablonun iç üniteye takılmamasına dikkat ederek, 

iç ünitenin alt kenarını her iki elinizle montaj levhası kancalarına 
sağlam biçimde oturacak şekilde bastırın.  İç ünite iç ünite tespit 
vidalarını (M4 × 12L) kullanarak montaj levhasına sabitleyin.

4-3. Duvara gömülü boru 
Sol arkadan boru bağlantısı bölümünde verilen talimatları 
takip edin. 
Tahliye hortumunu tahliye borusundan çıkmayacak 
şekilde bu derinliğe kadar sokun.

5. Alttan veya yandan boru bağlantısı

1) Boru portu kapağını bir kıl testereyle keserek çıkartın.
• Alttan boru bağlantısı için: Ön ızgaranın altındadır
• Yandan boru bağlantısı için: Yan kapaktadır (ön ızgara tarafı ve ünite tarafı)
Kıl testereyi girintiye yerleştirin ve boru portu kapağını düzgün olmayan iç yüzey boyunca kesin.

2) Boru portu kapağını kestikten sonra, dolgu işlemini gerçekleştirin. 
Bir yarım dairesel çubuk eğe kullanarak kesim çizgisi boyunca çapakları temizleyin.

3) Üniteler arası kabloyu, soğutucu akışkan borularını ve tahliye hortumunu yalıtım bandıyla birbirine sarın.
Ardından, tahliye hortumunu ve soğutucu akışkan borularını kesilerek çıkartılan duvardaki deliğe yerleştirin. 

NOT
• Kolun hareket bölümüne kırıntı ve yabancı madde girmesine izin vermeyin.
• Alt ön panel üzerine basınç uygulanmamasına dikkat edin.

A

F

Soğutucu akışkan 
boruları

Tahliye 
hortumu

Alt gövde

Üniteler 
arası kablo

Montaj levhası

İç ünite tespit vidası
(M4 × 12L) (2 konumda)

İç duvar

Vinil klorit tahliye borusu

Tahliye hortumu

φ30 ve üzeri

50mm 
ve üzeri

Tahliye hortumunu 
tahliye borusundan 
çıkmayacak şekilde 
bu derinliğe kadar 
sokun.

Dış duvar

Şekilde sol alttan boru bağlantısı gösterilmiştir.

Ön ızgara tarafı

Şekilde sol arkadan boru bağlantısı gösterilmiştir.

Yan kapak 
(ön ızgara tarafı)

Yan kapak (ünite tarafı)

Sol taraftan 
boru bağlantısı

Sağ alttan boru 
bağlantısı

Sol alttan boru 
bağlantısı

Soğutucu akışkan borusunu ve tahliye 
hortumunu yapışkan vinil bantla tıkayın.

Sağ taraftan 
boru bağlantısı
10 ■Türkçe



İç Ünite Montajı
6. Kablo bağlantısı

, çoklu dış üniteyle birlikte verilen montaj kılavuzunda açıklandığı şekilde
  monte edin.
1) Kablo uçlarını (15mm) soyun.
2) Kablo renklerinin iç ve dış ünite terminal blokları üzerindeki terminal rakamlarına karşılık gelmesini sağlayın ve vidaları 

ilgili terminallere sağlam şekilde vidalayın.
3) Topraklama kablolarını ilgili terminallere bağlayın.
4) Sağlam şekilde bağlandığından emin olmak için kabloları çekin ve ardından kabloları kablo tutucuyla sabitleyin.
5) Bir adaptör sistemine bağlantı yapılıyorsa, uzaktan kumanda kablosunu döşeyin ve S21'i takın.
6) Kabloları, servis kapağı sağlam şekilde oturacak şekilde yerleştirin ve ardından servis kapağını kapatın. 

İKAZ
Telleri tek çekirdekli bir kablo kullanarak terminal bloğuna bağlarken, telleri kıvırmayı 
unutmayın. 
Montajla ilgili eksiklik ve yanlışlıklar ısı oluşmasına ve yangına neden olabilir.

UYARI
• Telleri dağılmış kabloları, uzatma kablosu veya yıldız bağlantılar kullanmayın, aksi takdirde aşırı ısınma, elektrik çarpması 

veya yangın meydana gelebilir.
• Sahada satın alınan elektrik parçalarını ürünün içerisinde kullanmayın. (Tahliye pompası vb. için terminal bloğundan elektrik 

branşmanı yapmayın.) Aksi takdirde, elektrik çarpması veya yangına yol açabilir.
• İç üniteye ana şebeke ağına bağlamayın. Yalnızca dış üniteye bağlayın, aksi takdirde elektrik çarpması ve yangın riski ortaya 

çıkar.

Bir multi iç üniteyle birlikte

1 2 3

Terminal bloku
Elektrik bileşenleri kutusu

Kablo tutucu
Belirtilen kablo tipini kullanın.

Kablolara harici kuvvet etki 
etmemesine dikkat ederek, 
kablo tutucuyu sağlam 
şekilde sabitleyin.

Kabloları servis kapağı 
yerine sağlam oturacak 
şekilde yerleştirin.

Üniteler arası kablo
4 çekirdekli 1,5mm² ve üzeri
H05RN

Kabloları terminal vidalarıyla
sıkıca sabitleyin. Dış ünite

İç
ünite

Kabloları terminal vidalarıyla
sıkıca sabitleyin.

<Doğru> <Yanlış>
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İç Ünite Montajı
Kablo şeması

İKAZ
Ana güç beslemesi kesildikten sonra tekrar açık konuma getirildiğinde çalışmanın otomatik olarak 
başlayacağına dikkat edin.
YÜKSEK GERİLİM – onarım çalışmasına başlamadan önce kapasitörü tamamen deşarj ettiğinizden emin olun.
Arıza veya su kaçağı riski!
Klimanın iç kısmını kendiniz yıkamaya çalışmayın.

Arapça r
.

: D : KO  TOPRAKLAMA

: I : KO  TOPRAKLAMA )

, : K : D T

: TOPRAKLAMA : R Ü

: SAHA KABLOSU : KISA D Ü

: S TA : T L

: T L 

: D :

BLK : YA : L P : PEMBE WHT : BEYAZ
BLU : MA Y : RP, PPL : MOR YLW : SARI
BR OR T RED : KIRMIZI

A*P : BASKILI DEVRE KARTI PS : A
BS* : AÇMA / KAPAMA  : T
BZ, H*O : YARI Q* : Y  

(
: KAP Q*DI : T

, 
HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U, V, 
W, X*A

: Q*L :  Y

D*, V*D : T Q*M : TERMAL A AR
DB* : D Ü R* : D Ç
DS* : DIP A ARI R*T :
E*H : I R I
F*U, FU*  

 
: S TA S* T TARI

: K  TOPRAKLAMASI) S*L :  A AR
H* : MUHAFAZA H :
H*P, LED*, V*L : T LAMBASI, LED L : )
HAP : LED (SER S*PH, HPS* : TARI (YÜKSEK)
H TA : YÜ M S*PL : TAR )
IES :  S*T : TERMOSTAT
IPM* : S*W, SW* : Ç  

: SA* : D
L : YA SR*, WLU : AL A
L* : SERPA SS* :  A ARI
L*R : R SHEET METAL : T L T PLAKA
M* : OR T*R :
M* TORU TR
M*F : FA TORU V*, R*V : VA
M*P : TA ASI MOTORU V*R : T Ü
M*S : HAREKET MOTORU W : UZAKT

 : E X* : T L
X*M :  )

n = * T Ç YISI Y*E : VA ASI SERPA
PAM : Y*R, Y*S : A SERPA

: BASKILI DEVRE KARTI Z* T Ç K
PM* ÜÇ MODÜLÜ ZF, Z*F :  
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7. Tahliye borusu 
1) Tahliye hortumunu sağ tarafta açıklandığı şekilde bağlayın.

2) Üst ön paneli ve hava filtrelerini çıkarmayın. (4. sayfada verilen sökme yöntemine 
bakın.)
Suyun sorunsuz şekilde aktığını kontrol etmek için tahliye tavasına bir miktar su 
koyun. 

3) Tahliye hortumunun uzatılması gerekiyorsa, 16mm iç çapına sahip bir uzatma 
hortumu kullanın. 
Uzatma hortumunun iç bölümünün termal yalıtımını sağladığınızdan emin olun.

4) Gömülü boru bağlantı çalışmalarıyla birlikte, 
iç üniteye takılı tahliye hortumuna doğrudan bir 
rijit polivinil klorit boru (nominal çapı 13mm) 
bağlarken, bağlantı parçası olarak piyasada 
satılan bir tahliye soketini (nominal çapı 13mm) 
kullanın. 

Tahliye hortumu aşağı 
eğimli döşenmelidir.

Kapatılmasına izin verilmez.

Hortumun ucunu suya 
temas ettirmeyin.

İç ünite 
tahliye 
hortumu φ1

8

Tahliye hortumu 
uzatması

Isı yalıtım tüpü (sahada temin edilir)

İç üniteyle birlikte verilen 
tahliye hortumu

Piyasada satılan 
tahliye soketi 
(nominal çapı 13mm)

Piyasada satılan rijit 
polivinil klorit boru
(nominal çapı 13mm)

φ1
8
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Deneme İşletmesi ve Testler
1. Deneme işletmesi ve testler

1-1 Besleme gerilimini ölçün ve belirtilen aralıkta kaldığından emin olun.

1-2 Deneme işletmesi, soğutma veya ısıtma modunda gerçekleştirilmelidir.

Soğutma modunda, programlanabilir en düşük sıcaklığı seçin; ısıtma modunda ise programlanabilir en yüksek sıcaklığı seçin.

1) Deneme işletmesi, oda sıcaklığına bağlı herhangi bir modda devre dışı bırakılabilir.
Deneme işletmesi için uzaktan kumandayı aşağıda açıklandığı şekilde kullanın.

2) Deneme işletmesi tamamlandıktan sonra, sıcaklığı normal bir seviyeye (soğutma modunda 26°C ila 28°C veya ısıtma 
modunda 20°C ila 24°C) ayarlayın.

3) Sistem, koruma için kapalı konuma getirildikten sonra 3 dakika boyunca sistemin yeniden başlatılmasını engeller.

1-3 Kanat hareketi vb. gibi tüm işlevlerin ve parçaların doğru şekilde çalıştığından emin olmak için test 
işletmesini kullanım kılavuzuna uygun olarak gerçekleştirin.

• Klima, bekleme modunda az miktarda güç gerektirir.  Sistem, montaj sonrası bir süre kullanılmayacaksa, gereksiz 
güç tüketimini önlemek için devre kesiciyi kapalı konuma getirin.

• Devre kesici, devreye girerek klimaya beslenen gücü keserse, devre kesicisi tekrar açıldığında sistem başlangıçtaki 
çalışma modunda başlar. 

2. Test bileşenleri 

İTHALATÇI FİRMA
DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLERİ SAN. TİC. A.Ş.
Küçükbakkalköy Mah.Kayışdağı Cad.No:1 Kat:21-22
34750 Ataşehir İSTANBUL/TURKIYE 

Uzaktan kumanda deneme işletmesi
1) Sistemi açık konuma getirmek için "AÇMA/KAPAMA" düğmesine basın.
2) "TEMP" ve "MODE" düğmelerine aynı anda basın.
3) "TEMP" düğmesine basın ve " " seçimini yapın.
4) "MODE" düğmesine basın.
5) Deneme işletmesi yaklaşık 30 dakika içerisinde tamamlanır ve ardından normal moda geri dönülür. Deneme 

işletmesinden çıkmak için, "AÇMA/KAPAMA" düğmesine basın.

Test bileşenleri Belirti
Aşağıda-kileri 
kontrol edin

İç ve dış üniteler sağlam temeller üzerine doğru şekilde monte edilmiş 
olmalıdır. Düşme, titreşim, gürültü

Soğutucu gazı kaçağı olmamalıdır. Yetersiz soğutma/ısıtma fonksiyonu

Soğutucu gazı ve sıvı boruları ve iç ünite uzatma tahliye borusu termal 
olarak yalıtılmış olmalıdır. Su kaçağı

Tahliye hattı doğru şekilde döşenmiş olmalıdır. Su kaçağı

Sistem doğru şekilde topraklanmış olmalıdır. Elektrik kaçağı

Üniteler arası bağlantıları için belirtilen teller kullanılmalıdır. Arıza veya yanık

İç veya dış ünitelerin hava girişi veya hava çıkışı açık bir hava yoluna 
sahip olmalıdır.
Durdurma vanaları açık olmalıdır.

Yetersiz soğutma/ısıtma fonksiyonu

İç ünite, uzaktan kumanda komutlarını doğru şekilde alıyor olmalıdır. Arızalı
14 ■Türkçe
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